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ఆంధ పటిళ్‌ సాహిత్య అకాడమి 
కకక వనం సైఫాబాద్‌, 


హైదరాబాద్‌ - 500 004. 


గ 


య. _ 
వద్యావతీ ఆర్ట్‌ (దింటిర్‌ 
హైదర్‌ గూడ, "హైదరాబాద్‌, 


తొలిపలుకు 


భారత స్వాతం్యత సంగామానికి నేతృత్వం వహించి తన కవితా జ్యోతి 
స్సులతో (పజా హృదయాలను [పజ్వలింప జేసిన మహాకవయి(తిగా, భారత 
జాతీయ జీవితేతిహాసంలో కాశ్యతాదర్శంగా నిలిచిపోయిన “భారత కోకిల” 
శ్రీమతి ముత్యాల సరోజినీ శాయడు శత జయంత్యుత్సవ సభను ఆంధ్రపదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి 27. 1. 1980 నాడు నిర్వహించింది. 


ఆనాటి సమావేశంలో “సరోజిని నాయుడు కవితా |పతిభ''ను గూర్చి 
ఆచార్య డాక్టర్‌ సి, నారాయణ రెడ్డిగారు, “సరోజిని నాయుడు జీవితం-రచనల''ను 
గూర్చి డాక్టర్‌ ఆమరేం[ద గారు ఉపన్యసించినారు. 


ఆ ఉ పన్యాసాలను పు సకంగా మలచి పాఠకలోకానికి అందించ. గలుగు 
తున్నందుకు సంతోషిస్తున్నాము. ఆచార్య నారాయణరెడ్డి గారికి, డా. అమరేం[డ 
గారికి అకాడమీ పక్షాన కృతజ్ఞతాభివందనములు అందజేస్తున్నాము. 


హైదరాబాదు ఇరివెంటో కవ్షమూ ర్ధి 
17.1.}1981 కార్యదర్శి 


శ్రీమతి సరోజినీ నాయుడు కవితా _పతిభ 


ee స నారాయణరెడ్డి 


కాల్పనిక కవితాగంధం, జాతీయ భావానుబంధం, పకృతి సౌందర్య 
సందర్శనం, పరమతాత్స్విక పరిచింతనం కలగలిపిన అక్షర భావచి తాలు (శ్రీమతి 
సరోజినీనాయుడు ఆంగ్లక వితలు. సరోజిని కవితకు రసావేశ మే జీవం. ఆ జీవం 
ఒక్కాక్కమాటు పదాల పరదాల మధ్య మిలమిలలాడుతూ వుంటుంది. 
ఒక్కొాక్క మాటు విశషణాల పరంపరల వెంట కరళ్ళు కరళ్ళుగా దూకుతుం 
టుంది. ఆమె కవితా[పతిభ హూరక్‌న్‌ కమ పరిణతిని ఆవిష్కరించడ మే ఈ 


వా?సం ఉదేశం. 
లి [దో 


బీవిత చితం ఆ 


సరోజిని తరుణ యవ్వనదశలోనే ఒక తెలుగు బిడ్డను  పేమించింది. 
అతడు ముత్యాల గోవిందరాజులు నాయుడు. అప్పటికి ఆమె అతని కంటె 
వయసుతో = దేళు చిన్నది. సరోజిని ఇంట్లో తలిదల్యడులతో మాట్లాడే భాష 
బెంగాలీ హైదరాబాదులో ఉండడంవల్ల వచ్చిపోయే వాళ్ళతో మాట్లాడే భాష 
ఉర్దూ. పాఠశాలలో తాను చదువుతున్న భాష ఇంగ్లీషు, ఇంట్లో పనిమనుషు 
లతో వ ట్రాచేది వచ్చీరాని తెలుగు. ఈ వాతావరణంలో పెరిగింది సరోజినీ 
నాయుడ  అవిడకు తన 11వ యేట ఒక ఆర్టీ బా లెక్క ముడివిప్పవలసి 
వచ్చిండి చాలాసేపు ఆలోచించింది. సమాధానం దొరకలేదు. చివరికి- ఆ 
లెక్క ముడినిప్పలేక పోగా గుండెలో ఎక్కడో ఒదిగి వున్న కవితాధార పొతాళ 
గంగలా సైకువికి వచ్చింది. ఆ తరువాత తన పదమూడో యేట 1800 
పంక్రుల సుదిర్ధ గీతం “Lady of the lake” రచించింది. తదుపరి ఒక 
సుదిర్హ నాటకొన్ని, ఒక నవలను (వాసింది. 


1696 లోనే ఆమె మొదటి కవితా సంపుటిని ఆమె తండిగారైన 
అమఘోర్‌ 'ఫ్‌ చటోపాధ్యాయ గారు |పచురించారు. అమోర్‌నాథ్‌ నిజాం 


లి 


కళాశాల (పిన్సిపాల్‌ గా ఉండేవాడు. గొప్ప మేధాసంపన్నుడు. అప్పటికే 
ఆయన ఆకె మీ (స్వర్ణికరణ విద్య) గురించి పరిశోధనలు చేస్తున్నాడు. తన 
లాగే తన కూతురు కూడా గణితశాస్త్రంలోనో, _ విజ్ఞానకాస్త్రంలోనో విదుషీ 
మణిగా రూపొందాలని ఆయన కలలు కన్నాడు. ఆ కలలు వలించక పోయినా 
సరోజినిలో బాల్యంలోనే కవితాకళలు ఫలించాయి. [క్రమంగా ఆమె ఆంగ్లకవితలు 
‘The Golden Threshold’’; “The Bird of time’; ‘The 
Broken wing’; “The Sceptred Flute’; ‘“‘The Feather 
of the Dawn’ అనే సంపుటాలుగా వెలువడ్డాయి. ఇంతకూ ఈ కవీతా 
సంపుటాలన్నీ వెలువడింది 1915 లోపలే. ఆ తరువాత సరోజిని భారత రాజ 
కీయ రంగస్థలం మీద అడుగు మోపింది, స్వాతం[త్య సమరాధినే। తిగా రూపొం 
దింది. కవయి(తిగా కుబుసం విడిచింది. వీరసవితిగా సరికొత్త పౌరుషాన్ని 
తొడుక్కుని ముందుకు సాగింది. 


సరోజినిని కవయ్యితిగా సంభావించిన వాళ్ళు 'నై టింగేల్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా' 
అన్నారు. “బుల్‌ బులే హింద్‌ అన్నారు. ఆయితే ఆమె కవిత్వాన్ని గూర్చి 
తెలుసుకోవాలంటే ముందు ఆమె తొలినాళ్ళ జీవితాన్ని చదవాలి. నాయుణ్ని 
[పేమించిన సరోజిని ధోరణిని ఆమె తండ్రిగారు నిరసించారు. చ్మితమేమిటం టే 
అఘోర్‌నాథ్‌ కాస్త్రవేది, హేతువాది. అయినా అతడు ఆవిడ _పేమను ఒప్పుకో 
లేదు. ఈ దేశంలో వుంటే లాభం లేదని నైజాం టస్టు నుంచి స్కా-లర్‌ షిప్‌ 
కప్పించి సరోజినిని పదహారోయేటనే పైచదువులకు ఇంగ్లండు పంపించాడు. 
ఆమె ఇంగ్లండులో ఉన్నప్పుడు కవిత్వాన్ని ఊపిరిగా భావించింది. కవిత్వంలో 
జీవించింది. వెల్లీ, కీచ్‌ వంటి ఆంగ కాల్పనిక కవుల రచనల్లో మునకలు 
వేసింది. సరోజిని జీవితంలోని Romantic agony (కాల్పనిక వేదన) ఆమె 
కవీత్యంలో (పసరించఛింది. చేదు నిజాల నుంచి తప్పించుకుపోయే ఉడ్గీనగుణం 
పొడచూపింది. ఆమె తరుణ హృదయంలో చెలరేగుతున్న కల్లోలం ఆమె రచనల్లో 
(పణయావేశంగా, |పకృత్యారాధనంగా, ఆత్మార్పణతత్వంగా రూపుదిద్దు 
కున్నాయి, 


నాలుగు సంవత్సరాల తరువాత సరోజిని స్వదేశానికి తిరిగి వచ్చింది. 
అమఘోర్‌నాథ్‌ మనను మార్చుకున్నాడు. సరోబిన్‌ కి గోవిందరాజులు నాయుడుతో 


మ దాసులో [బహ్మసమాజ పద్షతిలో పెళ 


9 
తెలుగుజాతికి హేతువాద భిక్ష పెజ్టిన సంస్కరణ కణప 


ధా = x 

జ నకు ద జమ మ అన్న వె తుల ఖా 
కో 3 mi Co 
చు met ean] beer oN గం ds es aft 


ఎ దుంన్కారణ రజణపవతమునర సననం 
వీరేశలింగం పంతులు. 
తొలి రోజులో సరోజిని రచవలపె ఆంగ కాం సెక పమవానవవ మట ఏకా 
దు అ. గూ కం og 
ఉండేది. పొళ్చాత్యుల పూలూ, పక్షులూ ఆమితా  ఆపపిఐవచవ కాక 
(ప్రముఖాంగ్ల కవి ‘Edmond Gos3e ఆమకు సలహా దడా సిం వామ 
ఇంగ షెనా వసువు, భావం సండేకీయ వాతావరణా?- చి తిండేవిా ఉండాలో 
రా ha అం ర షు 
ఆనాటి నుంచి ఆమె కవిత తన తీరు రారు రులను ఎతల్‌ Dh” 
నాశాత.రించుకురిడి హైదరాబాదు. నగర లక హార్‌ క 
లిల్రీలకు బదులుగా మల్రైలూ, గలమొహదులూ *సబాళించాము ననా పొం 
నై టింగేల్స్‌కు బదులుగా కోకిలలూ, సుమా తతా రకర రో చలు! వా బో 
చేసుకున్నాయి. చేనేతవాళ్ళు, చేపలు ప మైవాష్య, న య | 


క వితావసువులుగా రూపుదిద్వుకున్నారు. యయా జడా, mony వ జాం“ Fa 


mt 
యే! | fuss మము చాటు 
SE వ 
మాటలు, “కూ కహూ-కూ కుహూ” పా కలన? నాలు తై స ల డా 
ioe 


(కుతి చేసుకున్నాయి. 


(పణరూరాధన, 


జ! 


సరోజిని (పణయకవితల్లో ఆవెళం ఆత్మార్చణంగా ఆ 
“తీసుకో నా మేని కండలను 
వేసుకో సీ యింటి కుక్కలకు. 


తలపుంటె నా న్మెతుచెదుకొని 
తడుప్పుకో నీ తోటమొకఒలకు ౫ 


టి 





లగి 


సట వ్యాసంలో కవన. తలను ఉదాహరణలు స్ర్కి అద తీ 
pa గ 
న 
లకు నేన చేసిన అనుస జనలు. ఆ 
వడాయి 
a 


శ 


అచ్చమైన (పణయం |పతిఫలాన్ని అర్థించదు. [పణయజీవని తాను 
నశించినా తన ప్రణయం అక్షతమని భావిస్తుంది. ఈ దృష్టితోనే సరోజిని-అస 
లైన _పేమ ఏనాడూ ఆదరదు, ఎదురు తిరగదు అంటుంది. ఈ | పేమలో ఆరా.* 
ధన ఉంది, అత్యంత దారుణ త్యాగమూ ఉంది. ఈ పంక్తుల్లో ఆ రెండూ గోచరి 
సాయి. 


““ఓ [పియా నేను నీ యెదలోనె 
ఒదిగి వుంటాను సునులీలగా 
కాకుంచె రగిలిపోతానులే 

నీ కొరకు నరకాగ్నికీలగా.”' 


సరోజిని కవితల్లోని [పణయభావన ఒక్కొక్క-ప్పుడు కట్లు తెంచుకొనిపోయే 
ఉన్మ తృ [పవృ త్రిగా పరిణమిస్తుంది. 


“ఓ [పియా సీవు రమ్మంటే 
ఉన్నపొటున ఊరికిరానా 
వరిణమ్ము కన్న ఉరవడిగా 
విహగమ్ముకన్న వడివడిగా 


నిప్పురెక్కలు కట్టుకున్న 
మెరుపు పిడుగుల కన్న వడిగా 
సీవు రమ్మంటె నే రానా” 


ఈ గీతంలోని ““నిప్పురక్కలు కట్టుకున్న మెరుపు పిడుగులు '' అనే [ప్రయోగం 
అత్యంత వినూత్నం. 


విపలంభయోగంలోని వివిధావస్థల్లో మరణవరణం చరమదళ. కాల్పనిక 
కవిత్వంలో = ఇటు [పణయకవితల్లోనూ ఆటు తాత్త్విక కవితల్లోనూ - మృత్యు 
వును నే స్పంగా, నెచ్చెలిగా ఆహ్వానించడం ఒక |పధాన లక్షణం. ఈ దృష్టిలో 
(పేమ, [ప్రాపఎచికసుఖాలకంటే ఆతీతమైన అనుభూతి. అదొక దివ్యగీతి, 


ర్‌ 


(పణయభావ [పమత్తులను చీకటి, మృత్యువు సిరోధించలేవు. ఈ దు క్వథాన్ని 
సరోజిని ఇలా | పకటించింది: 


““ బతుకు చీకటి అలలు పొరలినా 
మృతి నిన్నునన్ను విడదీసినా 

ఏ విధి ఎలా తారసిల్రినా 

నీవు రమ్మంటె నే రానా.” 


(పకృ తి పితి : 


కాల్పనిక కవిత్వ లక్షణాల్లో పకృతి పీతి ఒకటి.అయితే ఇడి పూలనూ, 
చేలనూ, మబ్బులనూ, వెన్నెలలనూ వర్ణించడంవరకే పరిమితం కాదు. (పకృ 
తిలో మిరుమిట్లు గొలిపే సౌందర్యకణికలను వర్ణిస్తూనే ఆనుసూూతంగా ఒక 
మానవీయ స్పర్శనూ, ఒక తాత్యికచ్చాయనూ (పసరింపచేయడం ఇందులోని 
విశేషం. “బంగారు విరులు” (Golden ౮౫5512) అనే శీర్షికతో |వాసిన కవి 
తలో సరోజిని పకృతి సందర్శనం విలక్షణంగా ఖాసి సిసుంది. ఆడవిపు 
అందరనుకునే ఆ బంగారు విరులు ఆమె కవితాదృమ్షికీ నేలపై పకిన Rg 
తునకలు. ఆప్పరోనిలయంలో ఆపరంబి దివ్వెలు. అమ్మతపూర్ణ హైమ 


శ్లలకశాలు. అంతేకాదు 


“తన కన్నెతనమునే తలపోసి ఒక పెండి 
పడుచు చిందిన రుచిర బావ్ప కశికలా?” 


on 
లో 


fh 


పెళ్ళికూతురు దళ విచితమైంది. ఒక సీడలోంచి మరో నీడలోకి పకెణతి పౌ 
అవస్థ ఆది. ఆ పెళ్ళి కూతురు కన్నీళ్ళలో కరిగిన గత స్మృతులున్నాయి, విడి 
భవితవ్య స్వప్నాలున్నాయి. సరోజిని చిందించిన “రుచిర బాష్పకళికలు' 
అలాంటివే. 


«th, 


wm ఈల 


సరోజిని (పకృతికవితల్లో “గోరింటాకు పరమ సుకుమార రచన. 


“గోరింట కానరెమ్మలోన 
కో ఆంది ఒక కోకిలమ్మ 
రారండి ఓ చెలి-కులారా! 
రండి గోరింటాకులేర ”' 


అంటూ ముగ్గరమణీయంగా మొదలైన కవిత చిక్కని కొసమెరుపుతో ఇలా 
ముగుస్తుంది స 


““వధువు నెన్నుదుటికి కుంకుమం ఎరుపు 
మధురాధరాలకు తాంబూల మెరుపు. 
లిల్లీల తలపించు కొళ్ళకూ వేళ్ళకూ 

లేత గోరింటాకు ఎరుపే ఎరుపు.” 


నగరజీవితంతో, నతులతో స్తుతులతో విసుగెత్తిన సరోజిని కవితాంత 
రంగం వసంతవనుల్లో విహరించాలని కోరుకుంది. 


““విసుగెత్తె నాకు వన్నెల ఇంటి కప్పులన్నా 
మిసిమి మెత్తని పట్టుపరుపులన్నా 


అంటూ మోషించింది. గుల్‌ మొహర్‌ రాగరంజిత గుచ్చాలవై పూ, జ్యాలికలుగా 
కుట్మలించే రేలచెట్టవై పూ ఎగిసిపోవాలని సం|భమించింది. 


“మల్లె తీగలకు మన కళ్ళు ముడివేసుకుని 
చల్లగా పలికించుదాములే సరికొత్త వేణువులు 


అంటూ స్వప్నగీతాలు ఆలపించిండి. ఇలా (పకృతిలోకి ఎగిసిపోవడం కూడా 
కాల్పనిక గుణమే. ఇది వెల్తీ, కీట్స్‌ కవితల్లో బహుళ ౦గా కనిపిస్తుంది. 


“కూడి రా [పియతమా నాతో 
కోకిలలు పిలుచు విరికోనలకు ”” 


అన్న సరోజిని పంక్ష్తుల్ని చూస్తుంటే “చుయసి లేచిరమ్ము చిగురించిన తోటల 
టోని” అన్న ఆబ్బూరివారి పద్యపాదం గుర్తుకొస్తుంది. 


అయితే ఒకానొక సౌందర్శ పారావారంలో, స్వాప్నిక తీరాలలో సంచ 
రించినప్పుడే సరోజినిలో కాల్పనికత వెల్రిపిరుస్తుంది. ఒక్కొాక్క_మాటు వాస్తవి 


కత పెకొనగా కాల్చనికతను నిరసిస్తుంది కూడా. 
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“'కరలి పోపొండి గంధర్వ భావనలార 
తెలిమబ్బుల ఎడారి తీరాలలోకి”” 


అంటూ స్వాప్నిక దృష్టిపట్ల తన విముఖత వ్యక్తం చేస్తుంది. 


'దేశీయత : 


పల్పికీ బోయీల గురించి, చేనేతవాళ్ళను గురించి, గాజులవాళ్ళ 
గురించి, వీధి గాయకుల గురించి సరోజిని [వాసిన కవితల్లో దేశీయత ఎంతో 
వా_సవికంగా, ఆత్మీయంగా రూపు దిద్దుకుంది. “పల్లకీ బోయీలు” కవితలో 
ఎంతటి వాస్తవికత ఉందో ఆంతటి సౌందర్య దార్శనికత ఉంది. పల్లకిలో 
ఉన్న పెళ్ళిపడుచు పువ్వులా, గువ్వలా, చిరునవ్వులా ఉంది. పల్లకీ బోయీలు 
ఆ ముదితను ముచ్చటగా, ముత్యంగా మోస్తున్నారు. ఆమె టోయీల పాటలో 
చుక్కలా వాలింది. వెలుగురేకలా మెరిసింది. ఈ గీతంలోని కొసమెరుపు 
““కురిసెనామె కొ త్ర పెళ్ళికూతురు కన్నీరులా”. ఆ పెళ్ళిపడుచునే కన్నీటికి 
[పతీకగా చిత్రించడం ఈ కవితలోని విశేషం. ఈమె పల్లకీ టోయీలపై |వాసిన 
గీతం [పభావం కృష్ణశాస్త్రిగారి “పల్లకీ' ఆనే కవితపె |పసరించింది. 


చేనేతవాళ్ళను గురించి ఆమె |తాసిన కవితలో వస్తుపరికీలనంతో 
పాటు తత్వావిష్క రణం కూడా కనిపిస్తుంది. ఈ కవితలో తొలి సందెలో, 
మలి సందెలో, చలి వెన్నెల్లో వస్తాిలు నేసే చేనేతవాళ్ళకు వేసిన [పశ్నలూ, 
వాళ్ళిచ్చే సమాధానాలూ ఎంతో ఉదాత్తంగా రూపుదిద్దుకున్నాయి. 


పశ్న వ “ఈ [పభాత వేళ ఇంత మురిపెంగా 
ఈ వలువలు మీరెందుకు నేస్తున్నారు?' 


సమాధానం : నీలి హంస రెక్కులనే తలపించే 
నెరవలువలు పసిబిడ్డకు నే స్తున్నాము.' 


(పశ్న : “ఈ మలిసందెళో ఇంత అందంగా 
ఈ వలువలు మీరెందుకు నేస్తున్నారు?' 
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సమాధానం : “పలువన్నెల నెమిలి కనుల తలపించే 
పట్టుచీర కళ్యాణికి నేస్తున్నాము.” 
[ప్రశ్న : ఈ చలివెన్నెల్లొ ఇంత మౌనంగా 
ఏమిటదీ? మీరేదో నేసున్నారు?” 
సమాధానం : “వెలిమబ్బుల తెలియీకల తలపించే 
వలువ శవాలంకరణకు నేస్తున్నాము.' 


ఆ మూడు వేళల్లో మొదటి దశలో నేసే వలువలు పసిబిడ్డకు. రెండో 
దశలో నేసే పట్టుచీర పెండ్లి పడుచుకు. మరి మూడో దశలో నేసే వలువ 
శవాలంకరణకు. చేనేత వలువల రూపంలో సరోజిని బాల్య యవ్వన మరణావ 
స్టంను సుందరంగా, తత్తు బంధురంగా సూచించింది. ఒక్కాక్క దశలో 
నేస్తున్న వలువకు ఒక్కొాక్క- విలక్షణ విశేషం పొదిగింది. పసిబిడ్డకు నేసే 
వలువ నీలిహంస లెక్కలను తలపించేది. క ళ్యాణికి నేస్తున్న వలువ నెమిలి 
కనులను తలపీఎచేది ళవాలంకరణకు నేస్తున్న వలువ తెల్లని మబ్బుల్నీ తెల్లని 
ఈకల్ని తలపించేవి. ఇలా రంగుల ద్వారా వాస్తవికతను ఆవిష్కరించడం 
వల్ల ఈ కవితకు ఎంతో ఉదాత్తత అలవడింది. 


ఈ |శేణికి చెందిన మరో రెండు గేయాలు జంగమ గాయకులు 
(Wandering singers), లెండి సోదరులారా ! (Coromandal 
Fishers). తంబుదాలు మీటుకుంటూ తిరిగే జంగమ గాయకులను ఏ [పేమా 
ఆపదు, ఏ హాయీ ఆపదు. వాళ్ళకు ఏ ఆశలూ లేవు, ఏ కలలూ రావు. పొగ 
చూరిన నగరాలే వా వాళ్ళ నెలవులు, తెమ్మెర పిలుపు వాళ్ళ విధిని తీర్చే వి పిలుపు. 

“గాజులవాళ్ళు” అనే గీతంలో ముద్దుబిడ్డలు మొదలుకొని ముదివగ్గుల 
వరకు గాజుల ఉపయోగాన్ని వివరించింది. పెళ్ళిపడుచు తొడుక్కునే 
గాజుల గురించి ఇలా ఆంటుంది- 

_ గోకిలకిలలాడే ఆమె నవ్వులివి 
ఎలజలకురిసే ఆ కస్నిళ్ళివి.” 
ఇందులో రెండు దశలున్నాయి. ఆవి (ప్రియుని సమీపంలో ఉన్నప్పుడు 


కలకలా నవ్వుతాయి. విభుడు Es ఉన్నప్పుడు జలజలా కన్నీళ్ళు 
కురుస్తాయి. 


శ్రానిక ముద ; 
థి 

హైదరాబాద్‌ నగర పరిసరాల ప్రభావంతో ఆమె వెలువరించిన కవితలు 
హుసేన్‌ సాగర్‌”, “ఘా అల్లా, యా అల్లా, “అసూర్యంపశ్యి, “గోలకొండ 
రాచగోరీలు'. 


హుసేన్‌సాగర్‌ కవితలో ఆ సాగరం బాహిరసొందర్యానికి అందరూ 
ముగ్గులవుతారని, ఏ ఒక్కరూ లోనికోభలను కనుగొనలేరని అంటుంది. తరుణ 
భానుడు బులిపించినా, జలదరాలు కమ్ముకున్నా ద్ర సాగరహృదయం పతన 
శించదు. గాలి చెలికాని కొస వెలి తాకిడితోనే ఆ హృదయంలో రక్రిమ 
తళుకొత్తుతుంది. ఆ కెరటాలలోని స్వచ్చ సంగీతం ఆ సమీరస్పర్శ కోసమే. 
ఈ కవితలో కూడా ఒక కొనమెరుపుంది. 


“నా వలెనె కట్టువడి 

నా వొకే విశ్వాస నూూతాన 

ఓ సరోవరమా! 

ఓ సజీవ మదాత్మబింబమా 1” 


ఈ పంక్తుల్లోని విశ్వాససూ[తం సరోజిని తరుణయవ్వనంలో కలిగిన 
అచ్చిన్న [పణయ సూ[తమే. 


“యా అల్లా యా అల్లా! అంటూ హైదరాబాద్‌ నగర వీధుల్లో తిరిగే బిచ్చ 
గాళ్ళను గురించి [వాసిన గీతంలో సరోజిని [ప్రకటించిన తాత్విక దృక్పథం 
మననరమ్యంగా ఉంది. 


“కాలమో పవహించు గాలి 
థాఎ ముకుళించిన గులాబి, 
ఎవడు తుంచునొ ఎవరి కెరుక 
యా అల్లా యా ఆల్టా,'' 


ఒకనాడు మహోజ్జ్వలంగా వెలుగొంది ఇప్పుడు కొడిగట్టి మిగిలివున్న 
రాచగోరీలను గురించి సరోజిని [వాసిన కవితలో చరి!త ఆవులింత ఉంది. 
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వర్తమానానికి కలిగిన పులకింత ఉంది. ఆ ఈటెల సవ్వడులు లేవు, ఆ రమణుల 
నవ్వులు లేవు. విధి ఆ ఫతకీ ర్తిని విస్మృతకేశికి బలి కావించింది. ముదిసిన 
విధి ఆ రాణుల విరిమేనులను గోరీలకు అప్పగించింది. ఆ పరిపాలనక థలూ, 
ఆరాణుల లావణ్యద్యుతులూ విస్కృతిగర్భంలో కలిసిపోయినా, వాటి అనుభూతి 
తలచుకుంటే ఇంకా ఇంకా మిగిలే వుంది. ఈ కవితలోని తుదిబిలుగు ఇలా 
ఉంది. ఆది రాణులను ఉద్దేశించింది. 


“పతి వసంతకోకిల మీ 
(పణయగీతులను పొడును, 
దానిమ్మల లేపగ మీ 
తరుణిమ నిద్దుర వీడును.” 


పరదా మాటున ఉన్న తరుణిని గూర్చి వాసిన కవిత “ఆసూర్యం 
పళ్ల, “పర్దానషిన్‌' అనే ఉర్హూపదాన్నే సరోజిని ఈ కవితకు శీర్షికగా 
(గ్రహించింది. 
““ఆమె (బతుకు ఏకాంతంలోన నలిగి 
ఆలసీసొలసి చం|క్ర మించు తీయని కల” 


అంటూ ఎత్తుకోవడంలోనే మొత్తం కవితాత్మ ముడివడిపోయింది. ఆమె సమలం 
కృతంగా ఉంది. సురక్షితంగా ఉంది. ఆవిడ మేరిమునుగును తొలగించ 
డానికి ఏ అధర్మహ స్తం తెగించలేదు. ఆయినా ఆమెకు మిగిలినవి అ శువులే. 
ఆ అ'వవులు తుడిచేవారెనరు అనే ప్రశ్నతో ఈ కవిత గభీరంగా నిట్టూరు 


స్తుంది. 


జానపద ముద: 

ఆంగ్రకాల్బనికకవిత్వం _ గుప్పిటినుంచి విడివడిన సరోజిని గళం 
జానపదము[ దను లోగొన్న గీతాలను పవికించింది. గోరింటాకు (In praise 
of Henna), విసు రాతి పాట (Cor n-Grinders), ఒంటరి పాప 
(The lonely child), జోలపాట (Cradle song)- ఈ కోవకు చెందినవే. 
విశేషణాల దొంతరలతో, భావచి|తాల మంజరులతో, (పణయావేశ సరంపర 


il 


లతో ఎన్నెన్నో గీతాలు పలికించిన సరోజిని తనను తాను ఎంతగా కుదించుకుని 
నిసర్గ రమణీయంగా పలుకుతుందో ఈ తరవోకు చెందిన గీతాలు చెబుతాయి, 


“గోరింట కొనరెమ్మలోన 
కో అంది ఒక కోకిలమ్మ 


కూ కుహూ కుహు కుహూి”'” 
జానపద శైలిలో రూపొందిన అచ్చమైన తెలుగుపాట పల్టవిలా ఉంది. 


“రారండి ఓ చెలియలారా 
రండి గోరింటాకు లేర” 


ఆ పల్లవికి అనుపల్ల విలా కుదిరిందిది. ఇలా సరళ సరళంగా సాగిపోయిన ఈ 
పాటలో చివరి చరణం తీయని అభివ్య క్రికి ఆభరణం. 


““వధువు నెన్నుదుటికి కుంకుమం ఎరుపు 
మధురాధరాలకు తాంబూల మెరుపు 
లిల్రీల తలపించు వేళ్లకూ కాళ్లకూ 

లేత గోరింటాకు ఎరుపే ఎరుపు” 


“విసు రాతిపాటి అచ్చమైన జానపదుల కథకు ఆంగ్ల గీతానువాద 
మేమో అనిపిస్తుంది. ఆ పశ్న, ఆ సమాధానం, ఆ సంబోధన, ఆ నిర్వహణ, 
ఆ పాదపునరు కి, ఆ కుప్త్రమైన అభివ్య కి-ఈ గీతాన్ని చక్కని జానపద 
గీతంగా తీర్చిదిద్దాయి. 


కథ , వి ~~ |??? అ 
ఎందుకని ఆరిచేవు ఓసి చిర్దైలుక 1. = ఇది [పశ్న. 


““ఏమందు నా రాజు ఇక నాకు లేడు”. ఇది సమాధానం. అలాగే లేడి 
కూనను [పశ్నించడం-అదే సమాధానం. అలాగే పెళ్ళి పడుచును (పశ్నించడం- 
అదే సమాధానం. 


చిపైలుకరాజు చిట్టిజొన్నలాశించి పెదరైతు పంటలోగిలికి వెళితే వల 
పన్ని పట్టుకుని మట్టుపెట్టారు. లేడిరాజు నీటికోసం ఏటిగట్టుకు వెళితే పొంచి 
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వున్న వేటగాడు చంపేశాడు. చిస్టెలుకకూ, కన్నెలేడికి కలిగిన దయనీయస్థితిని 
వర్ణించిన సరోజిని చూపు విలపిస్తున్న పెళ్లి పడుచును [పశ్నించింది. ““ఎందుకని 
ఏడ్చేవు ఓ పెళ్ళివడుచా” అని. ఈస్థితి పరమ దారుణమైంది. ప్కెళ్టినరోజే ఆవిడ 
పతి అస్తమించాడు. ఆ అనాథ అన్న ఈ చివరి మాటలు కరుణ రసావిష్కతికి 
గీటురాళ్ళు, . | 


“ఏ చిచ్చు నా|[పియుని చితిని కాల్చిందో 
ఆ చిచ్చు నా గుండె రగిలించెనమ్మా Je 


ఒంటరి పాప (The Lonely chi'd) అనే గీతంలో ఆమ్మా నాన్నా, 
తోడూ జోడూ ఎవ్వరూ లేని ఒక జుబ్జినాప ఆవేదన ఆగుపిస్తుంది.' ఓ చుక్కా ! 
నాకు నువ్వు అమ్మవవుతావ? ఓ గాలీ! నువ్వు రాకు అన్నవవుతావ?' అంటూ జాలి 
జాలిగా బేలబేలగా (పశ్నిస్తుంది పాప. ఒంటరితనంలో తానెంతగా వణికి 
పోతుందో చెప్పుకుంటుంది. పాపలంటే దేవుసికి [పమంట, నా పిలుపులను వినే 
వాణ్ని ఆ దేవుడు పంపిస్తే ఎంత బాగుండేదని బావురుమంటుంది. గువ్వలకూ, 
పువ్వులకూ తోడుంది. ఎలకలకూ, ఉడతలకూ తోడుంది. తనకు మాతం 
తోడు లేదని వాపోతుంది ఈ గీతంలోని చివరి పంక్తులు గుండెల్ని తరుక్కు 
పోయే జాలి చరుపులు. 


““చీకట్టా నను గురిడే కద్దుకుని 
చెవిలోన ముచ్చట్లు చెప్పేటి 
య 
అమ్మ నాకెంతొ కావాలనీ 
ఆ దేవుడే మరిచెనెందుకని *'’ 


తెలుగు జానపద గీతాల్లో “జో అచ్యుతానంద జోజో ముకుందా" “ఏడు 
వకు ఏడువకు యె|రి నా తండీ 1) మొదలైన జోలపాటలు (పసిద్ధంగా 
ఉన్నాయి: వీటిలో పాపనో బాబునో నిదుర పుచ్చడం వసువు. సరోజిని 
రచించిన జోలపాట (Cradle 5028) ఈ తరహాకు చెందిన గీతమే. 
“ముద్దు పాపా కళ్లు 
మూసుకో వోయిగా”” 
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అనడం జానపదగేయ లక్షణమే. కానీ నీకోసం ఒక కలను తెచ్చాను 
ఆనడం ఈమె విశిష్ట భావుకతాగుణం. ఆ కల ఎలాంటిది ? 


“వరి చేలనుంచి కొతి 
మెర చేలనుంచీ 
విరిసేటి తామరల 
చెరువుల్దనుంచి 
మంచులో తడిసిన 
మా మంచి కల.’ 


ఆంతేనా మరి ! *పొదరింగ దాన ముత్యాల కల కూడా.” ఆ కలను 
మురిపాల పాప నీలికళ్ళ పెన ముద్ద మురిసెలగా అద్దుతాననడం సహజతనూ, 
రమ్యతనూ ఒడుపుగా ముడివేయడ.. 


జాతీయోద్యమ (పభావం:ః 


విదేశాల్లో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం చేసి ఈ దేశానికి తిరిగివచ్చిన తరువాత 
శ్రీమతి సరోజినీ నాయుడు జాతయోద్యమంలో |ప్రత్యక్షంగా పాల్గొన్నది. 
గాంధీజీ, గోఖలే, తిలక్‌ వ్యక్తిత్వాల (పభావం ఆమెపై సౌందంగా (పస 
రించింది. ఆంగ్రక వయితి స్వరాజ్య సమరాధినతిగా రూపొందింది. జాతీ 
యోద్యమ (పభావంతో ఆమె కొన్ని కొత్త కవితలు రచించింది. వాటిలో 
భిన్నమత సఖ్యం, జాతీయ సమైక్యం, దేశమాతృ (ప్రబోధం, దేశ నేతృ (ప్రశం 
సనం ఇతివృత్తాల్లై నాయి. “మేలుకో మా తలి (Awake) అనే గీతంటో 
ఉన్న తల్లి ఆరోజుల్లో '“వందేమాతరం' గా కీ రింపబడిన భారతమాతే. ఈ 
గీతం మతసక్యానికి రచించిన మళష్చతునక. తల్లి ఒకరే, బిడ్డలు వేరు వేరు. 
అందరూ ఆ మహాత్మకు వారసులే. ఆ తల్లి యకోగాథ చుక్క._లం టే దాకా 
వినిపిస్తామనీ, ఆ మాతృమూంర్తిని ఆసదృశవై భవశిఖర్మాగాలపెన నిలుపుతా 
మనీ పిడికిలె త్రి (పతిన చేసినవారే. చారు భిన్నభిన్న మతాలకు చెందినవారు. 
వానిలో హిందువులు అమె నభిషేకించడానికి పూశాసుమాలు తెచా?రు. మహ 


యా! 


మ్మదీయులు అమెను రక్షించడాని£ | ేమఖర్షంతో వచ్చారు. కై* స్తవులు 
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ఆమెను కీర్రించడానికి విశ్వాసగీతితో వచ్చారు. అన్ని మతాల గొంతుకలు 
కలిసిన ఒకే [పతిజ్ఞాకుతి ఇలా సాగుతుంది చివరికి: 


““భయరహితమైన మా 
భకి నీ సేవకొరకే, 
వినుము ఊఉ జనని మా 
సీలుపు నీ (పణతి కొరకు” 


భారత స్వాతంత్య సం|గామంలో హిందూమహమ్మదీయాది భిన్నమత 
స్టులు పదర్శించిన ఏకతాము| ద ఈ గీతంలో కవితాత్మకంగా భాసిస్తుంది. 


ఒకే హృదయం (An Anthem of Love) అనే గీతంలో కూడా 
మానవతా మపాత మైన మతసభఖ్యతే కనిపిస్తుంది. ఈ గీతంలోని జనని భారతా 
వనియే. ఇందులోని రెండు చేతులూ, రెండు అడుగులూ, రెండు వీనులూ, 
రండు కనులూ హిందూ మహమ్మదీయులవి. అవి రెండైనా వాటిని ఒకే 
లక్ష్యం ముడి వేస్తుంది. ఆందువల్ల జననిని స్మరించే హృదయం మాతం 
ఒక్కా టె. 
“ఒకే హృదయం మాది జననీ 


ఒకే వన్బాదయ౨ “' అన్న తుది పలుకుల్లో ఆ మతె క్యతా [ప్రబోధం 


ఆగుపిసుంది, 


లోకమాన్య తక, గోఖలే స్మషత్యంకంగా ఆమె రచిందిన గీతాల్లో 
జాతీయోద్యమస్పర్శ న్నుఓంగా కనిపిస్తుంది. ఈ గీతాల్లో ఆమె చేసింది 
(శ ద్ధాంజలిని సమర్వ్పింవడఘమో, వారి గతకీ రిని స్తుకించడ మో మాాతమె కాదు. 
గోఖలే గురించి వాస్తూ ఆమె సూటిగా (పశ్నిస్తుంది- 


“అవసరమా నీకిక [శ 
ద్ధాంజ ఎలూ, సంస్కృతులూ” ఆంటూ, 


గోఖలే చెతిను .చి జారిపడిన కాగడాను చేపట్టి చితిచుట్టూ నిలిచివున్న 
ని 


దుఃఖసంత పులు తమ అత్వ్సలను వెలిగించుకో వాలని పబోఢిస్తుంది, 


ణా 
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తిలక్‌ గురించి రచించిన స్కృ గీతంలో తిలక్‌ను వీరణెనికుడుగా, 
బుషివరుడుగా సంస్తుతిస్తూ, ఆతని మరణం .తమకు ఎలా మార్గదర్శకంగా 
ఉండాలో ఈ మాటల్లో చెబుతుంది. 


“పటు విమోచన శిఖల (పజ్యరిల్లెడు స 
తాభస్మమౌను మా తరమునకు వరముగా,.”” 


భావుకత | 


స కవికై నా రెండు గుణాలు అనివార్యం. ఒకటి దర్శనం, మరొకటి 
వర్ణనం. 


“దర్శనాత్‌ వర్ణనా చ్చాధ 
రూఢాలోకే కవిశుతిః”” 


అంటాడు భట్టతౌతుడు. దర్శనమం టే కేవలం చూడడం కాదు, వస్తువు 
పొరలు విప్పిచూడడం. సంఘటనల పురులు విప్పిచూడడం. చూసినదాన్ని 
నెమరు వేనుకోనడం, నెమరేసుకున్నవి అక్షరాలా పురుడు పోసుకోవడం. 
దృష్టి అప్పుడు సృష్టిగా మారుతుంది. దర్శనం వర్ణనంగా రాగిల్దుతుంది. 


దృష్టి సృష్టిగా మారడానికి ఆవెశం మూలధాతువు. ఏ కళావిర్శూతి 
కైనా ఇది మౌలిక సత్యం. “True Art cannot exist without 
emotion’ అని Goethe అన్నది ఈ దృష్టితోనే. సరోజినిలో ఈ ఆవేశం 
పాలు అధికం. “బహుమతి (౮౬౭౪4౦9) అనే కవితలో ఆమె ఆవేశం 
ముమ్మునవాలుగా పకాశిస్తుంది. 1. _పణయావేశం క. సత్యావేశం 
8. కవితావేశం. ఆమె కవిత..న్నిటిళో ఈ ఆవేశ్వతయం ముప్పిరి 
గొన్నది. అయితే ఒక్క. ఆవేశ; ఎంటేనే చాలదు. అందుకు తగిన భావుకత, 
అనుభూతి తీక్టత, అభివ్య క్రిచతురత కావాలి, 


““రుమ్మనే తుమ్మెదల మొయిలు లారి” ఆనడం “కలికి ఆకుల ఎల 
తుఫాను లారి ఆనడం భావుకతకూ, పబ లమైన అభివ్యక్తి క్రిక్తీ ఉన్న ఆవినా 
భావతను ఎత్తి చూపడం, 
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“వెన్నెల రెక్కలపై హిమబిందు లలిత నృత్యం” - రెండు భావ 
చిితాలను సున్నితంగా రంగరించడం. 
“ఓ సరోవరమా 
ఓ సజీవ మదాత్మబింబమా'' అనడం ఆకాశాన్ని ఆద్దంలో చూపడం. 


“మృతస్వప్నం” ఆనే కవితలో స్వప్నాన్ని హిమాటవుల్లో లోతుగా 
పూడ్చడమే ఒక వినూత్న భావన. ఇది గతించిన స్యప్పానికి చేసిన రూప 
కల్పన. 


“వసంతంలో పూచిన ఎరని పూలు నా యెదపాదున పూచిన గాయా 
లకు అనుకరణలు కావా అని (పశ్నించడం తీవ భావుకతకు దీపం పెట్టడం. 
ఆసలు వసంతమే తన సృష్టికి అనుకృతి ఆనడం పరమమధుర వ్యంగ్యానికి 
పట్టం కట్టడం. 

సరోజిని కవితల్లోని కొన్ని సూక్తులు కవిత్వం జీరను అంటుకుని పుడ 
తాయి. మత్స్యకారుల దృష్టిని అవివ్య-రిస్తూ ఆమె ఇలా ఆంటుంది - 


““జలగాని మన తల్లి జలధరుడె సోదరుడు 
వం జారీ 
కేశి క పిలుచు కెరటాలె మన నెసాలు” 
pr అమ 


నురగచేతులు, నట. ఎరుపు మెరుపు జల్లులు, వెండి రెక్కలు 
వంటి పదబంధాలలో మాటలతో అందమైన బొమ్మలు కే సరోజిని |పతీభ 
గోచరిస్తుంది. 


““జడవిది ఒక కుడ్యం” అన్నప్పుడు ఎదుట నిలిచిన నిలువెత్తు చిత్రం 
కొ తదనాన్ని కొలటోసుకుఎటుంది. 


“స్వీగరించుము ఓ |పియతమా 
నా కకులనే మణులపోలికి” 


అన్నప్పుడు విలక్షణంగా చెప్పేగుణం లలిత లలితంగా అగుపిస్తుంది, 


సరోజిని కవిళల్లో మృత్యువరణం వుంది; మృత్యు గరసనమూ ఉంది. 
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““ఆగవే మృత్యువా ఆగు 
ఆప్పుడే_మరణించలేను”' 


౦టూ మృత్యువును నిలదీయడంలో ఆశావాదం అంచులు ముడుతుంది. నిజం 
"నే సరోజిని కవిత్వం, వ్య క్తిత్య్వం మృత్యువుకు ఆతీతంగా మిగిలిపోయిన 
తన్యనిధులు. ఆమె కవయితతి, స్వాతం త్రోద్యమాధినే తి, వక్తృత్వమూ ర్తి. 


“అందుకే ఆ త్యాగ మూ ర్రిని కవితాస్ఫూ రిని 

గోఖలే గురుహృదయం ఆశీర్వదించింది. 

గాంధీజీ అమృతవాణి అభినందించింది. 

జవహర్‌ స్నీగ్గమతి ఆత్మీయంగా అభినందించింది.'' * 


నాననా ననోము పాటా నానా నానా తనమా డా మన నాతాబనంసననోామునాతాననా నప తము నాపప నంతయు మిము లనాప బలాయ 
స ముత్యాల కోకిల Vii 


భారతకోకిల సరోజినీదేవి 
జీవితమూ సాహిత్యమూ 


((ఆం(భో[వదోల్‌ నొవాత్య అకాౌఢ మీ అధంర్యూంలో 
౨7-1-80 నాశు చేనిన (వనంగో సారాంళ౦) 


-అమ రేం[ద 


ఒకనాటి (ప్రభాత శుభసమయం. శాంతినికేతన సుందర తరుచ్చాయ 
లలో తరుణారుణ కిరణకాంతులలో విహంగ కలకలరావంలో ఒక అపూర్వ 
సన్నివేశం. చాలాకాలం తరవాత కలుసుకున్న ఆ_ప్రమ్మితులు గాంధీ రపీం|దులు 
ఒకరినొకరు ఆప్యాయంగా ఆలింగనంచేసుకున్నారు. ఆ సమావేశాన్ని కనులారా 
చూసి పులకించిపోయిన భారతకవికోకిల సరోజినీదేవి ““సత్యం సౌందర్యాన్ని 
కౌగిలించుకున్నది'' అన్నారు. 


భారత భాగ్యవిధాత బాపూజీ స్వాతం[త్య దీషనూ, విశ్వకవి రవీం|దుని 
సౌందర్యపిపాననూ ఉత్తమ వారసత్వంగా అందుకొన్న విశిష్టమూ ర్తి సరోజినీ దేవి. 
కమసీయ వంగ వంగడమును మూ_ర్రిలో (పసరించిన పసిడిటొమ్మ; స్వాతంత్య 
వీర వివోర రంగంలో కోరి దూకిన తెలుగు "కోడలమ్మ; ఆమె భారత స్త్రీలలో 
శిరోమణి. విశ్వవీథులలో భారతీయ కీర్తిచర్నదికలు వి సరింపజేసిన కమనీయ 
శవయి[తి సరోజినీదేవి. కవితారంగంలోనూ స్వాతంత్య సమరాంగణంలోనూ 
అపారఖ్యాతీని సముపార్టించిన విశిష్ట వ్యక్తి సరోజినీదేవి. 


సరోజినీదేవి మైదాబొదు నగరంలో ఫ్మబవరి పదమూడు, పద్దెనిమిది 
వేంధ్రల డెబ్బది తొమ్మిదవ సంవత్సరములో జస్మించారు, ఆమె తండి అఘోర 
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నాథ్‌ చటోపాధ్యాయ తల్లి వరద సుందరీ దేవి. తండి రసాయన శాస్త్రంలో 
విశేషమైన పరిశోధనలు జరిపి నిజాం కళాశాలలో |పిన్సిపాల్‌గా పని చేస్తూ 
వుండేవారు. ఆయన పూర్వీకులు వంగదేశంలో ఉండే [బహ్మనగరంలో తతర 
వేత్తలుగా పకృతి సౌందర్యోపాసకులుగా ఆదర్శవాదులుగా [పఖథ్యాతి పొందినారు. 
వరదసుందరీదేవి ఆదఠ్శ గృహిణిగా ““వండనలయదు వేవురు వచ్చిరేని, 
ఆన్న పూర్ణకు నుద్దియౌ నతని గృహిణి” - అన్నట్టుగా ఆతిథి సత్కార 
మర్యాదలకు పేరు పొందినది. జానపద _గీతాలు, పూర్వుకవుల పదాలు ఆమె 
నాలుక మీద నాట్యం చేస్తూవుండేవి. ఆటువంటి వాతావరణంలో పుట్టిన సరోజినీదేవి 
తన పదకొండవ ఏటనే తొలిసారిగా కావ్య రచనకు ఉపక్రమించింది. తండి 
[పోత్సాహంతో తన పన్నెండవయేట మెటిక్యులేషన్‌ పరత లో [ప్రథమ శేణిలో 
ఉ తీర్దురాలై [పశంసలందుకొన్నది. 


ఆమె పడమూడవ యేట ఆంగ్ల భాషలో పదమూడు వందల పంక్తుల 
కథాకావ్యం విరచించి పాఠకులను ఆశ్చర్యచకితులను చేసింది. 


పద్దెనిమిది వందల తొంబది ఆరవ సంవత్సరములో నిజాం నవాబు 
స్కాలర్‌ షిప్పుతో ఉన్నత విద్యాభ్యాసంకోసం ఇంగ్లండు వెళ్ళింది. అక్కడ 
కేంటిడ్డి విశ్వవిద్యాలయానికి చెందిన గర్దన్‌ కళాశాలలో చేరి విద్యావ్యాసంగము 
చేసి డి[గీ తీసికోకుండానే తన పద్దెనిమిదవయేట స్వదేశానికి తిరిగివచ్చింది. 
విదేశాలలో గడిపిన కాలంలో ఆమె ఆంగ్లకవితా రచన విరివిగాచేసి విమర్శకుల 
[ప్రశంసలను అందుకోగలిగింది.. ఆమె “హృదయం వియోగవేదనతో సంత ప్తమై 
విరహ బాష్పాలు అక్షరరూపం తంత 


స్వదేశానికి తిరిగివచ్చిన sus సరోజినీదేవి (ప్రణయమార్ష్గంలో ఎదు 
రైన పతిబంధకాలు తొలగిపోయాయి. తలిదం[డుల ఆమోదంతో ఆమె తాను 
వలచిన ముత్యాలగోవిందరాజులు నాయుడు గారిని వివాహం చేసుకున్నారు. 
ఇది వర్ణాంతర , రాష్టాంంతర వివాహం. సంకుచిత పరిధులను ఆతి[కమించిన 
(పణయశ క్రికి ఘన విజయం. ఈ వివాహానికి నవయుగ వైతాళికుడు కండు 
కూరి వీరేశలింగం "పంతులుగారు మడాను నగరంలో ne వపొంచి 
శుభాశీస్సులను అండించటం గొప్ప ఎ కతల 4; 
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సరోజినీదేవి జీవిత చరిత భారతజాతి చరిత్రతో సెనవేసుకుపోయింది. 
గాందీ మహాత్ముడు భారత దేశానికి రాక పూర్వమే సరోజినీదేవి జాతీయోద్యమాలలో 
పాల్గొని అగశేణి నాయకమణిగా పేరు సంపాదించుకొన్నారు. సుమారు పది 
సంవత్సరాలు గోపాలకృష్ణ గోఖలే నాయకత్వంలో ఆమె పనిచేసి మాతృభూమికి 
తన జీవితాన్ని పూజ్నాపసూనంగా సమర్పణ చేసికోవాలని నిర్ణయించుకొన్నారు. 
కవితాశ క్రిని, [ప్రసంగ కౌశల దీ పిని, దేశ దాస్య విమాచనంకోసం సాధనాలుగా 
వినియోగించాలని గోపాలకృష్ణగోఖ లే ఆమెకు |పబోధించారు. పంతొమ్మిది వందల 
పదిహేనవ సంవత్సరములో ఆమె తం|డి అఘోరనాథఛటదోపాధ్యాయ, ఆమె 
రాజకీయగురువు గోఖలే పరమపదించారు. లండన్‌ నగరంలో మొట్టమొదటి 
సారిగా పంతొమ్మిది వందల పదునాలుగవ సంవత్సరములో సరోజినీదేవి 
మహాత్మ గాంధీని కలుసుకొన్నారు. ఆయన అహింసావాదము, సత్య్మవతము 
ఆమను గాఢంగా ఆకర్షించాయి. గాందీజీ భారతరాజకీయ రంగంలో [పవేశించిన 
తరువాత ఆయన సారథ్యంలో నడచిన [పతి ఉద్యమంలోను సరోజినీదేవి పాల్గొ 
న్నారు. పంతొమ్మిదివందల ఇర వై ఐదవ సంవత్సరంలో జాతీయ కొం|గెస్‌ 
అధ్యక్ష పీఠాన్ని అలంకరించారు. ఆప్పటినుంచి మహాత్ముని అడుగు జాడలలో 
నడుస్తూ గంగా్మాపవాహ సదృశమైన వ కృృత్వంతో జాతి జనులను ఉత్తేజ 
పరుస్తూ సరోజినీదేవి నాయకమణిగా భాసించారు. గాంధీమహాత్ముని సత్యా 
హింసల విశిష్టతను పాళ్ళాత్య [ప్రపంచానికి చాటించటం కోసం పంతొమ్మిది 
వందల ఇరవై తొమ్మిదవ సంవత్సరంలో ఆమెరికా దేశంలో సంచారం 
చేశారు. 


గాంధీమహాత్ముడు పంతొమ్మిదివందల ముఫ్పె సంవత్సరములో ఉప్పు 
సత్యాగహ ఉద్యమం (పారంభించి దండీయాత నడిపినప్పుడు సరోజినీదేవి 
ఉత్సాహంగా పాల్గొన్నారు. ఆయనతోపాటు లండన్‌ నగరం వెళ్ళి పంతొమ్మిది 
వందల ముపై ఒకటవ సంవత్సరంలో జరిగిన సమావేశంలో పాల్గొన్నారు. 
తిరిగివచ్చిన తరువాత స్వాతంతోద్యమం నీరుకారిపోయి నిరాశానిస్పృహలు 
దేశంలో అలుముకొన్నప్పుడు సరోజినీదేవి తన ఉ తేజకరమైెన [పసంగాలద్వారా 
స్వాతం త్యకాంక్షను | పజ్యలింపజేశారు, 
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కిట్‌ ఇండియా ఉద్యమం, పంతొమ్మిది వందల నలభై రెండులో సుడి 
గాలిలాగా చెలరేగి జాతిని ఊ|రూతలూగించింది. ఆ సందర్భంలో గాందీజీతో 
పాటుగా ఆగాఖాన్‌ భవనంలో సరోజబినీదేవికూడా కొన్ని సంవత్సరాలు బందీగా 
ఉన్నారు. జాతీ య నాయకులను ద్వితీయ (పపంచ సం|గామంముగిసిన తరువాత 
విడుదల చేశారు. అప్పుడు చెలరేగిన మత విద్వేషజ్వూలలను చల్హార్చుటం వరం 
గాంధీజీ ఒంటరిగా పాదచారియై బయలుదేరినప్పుడు - సరోజినీదేవి ఆయన 
ఉద్యమ విజయంకోసం (పార్థనచేస్తూ ఒక అద్భుత గీతం రచించారు. 


భారత స్వాతం[త్యం కనుచూపుమేరలో ఉన్న తరుణంలో మార్చి 28, 
1947 నాడు ఆసియా దేశాల మహాసభ ఒరిగింది. ఆ సభకు సరోజినీదేవి 
అధ్యక్షత వహించి మహాకావ్య సదృశ మైన [పసంగం చేశారు. భారతదేశం చిర 
కాలంగా వాంఛిస్తున్న శాంతి ఎంత సమ జ్ఞ్వ్షలమైనదో, సువిశాలమైనదో, సురుచిర 
మైనదో వివరించారు. గాందీమహాత్ముసి నాయకత్వాన్ని |పశంసిస్తూ మా మహా 
నాయకుడు మానవ జాతి ద్వేవమువఎన, [క్రోధము వలన, సంఘర్షణ వలన 
అదపతనము చైెందుతు-డని [సమ్మ కము కారుణ్యము, కాంతి వంటి ఉత్తమ 
ఆదర్శముల ద్వారా మానవజాతి సమద్ధరింపబడుతుం డని (పపంచానికి 


బాటించాడు” అని ఉద్దాటించారు. 


సరోజిసీదేవి విశాలదృష్టిలో భారతదేశం అపార మానవధామం. ఈ 
ధామమునకు సము[దములే [పాకారములు, ఆకాశమే ఆచ్చాదనము. ఈ మందిర 
ద్వారము స్నేహ పూర్వకముగా తెరచుకొని సుస్వాగతము నిరంతరము పలుకు 
చుండును. ఈ విధమైన భావనతో సరోజినీదేవి పాందూ ముస్టిమ్‌ సమైక్యత కోసం 
నిర్విరామంగా కృష చేశారు. ఈ రెండు మతాల స్నేహ సహజీవనానికి ఆల 


వాలమైన హెడాబాద్‌ నగర సంస్కృతిని ఆమె కవితారూపంలో (పస్తుతించారు. 


స్వతంత భారతంలో ఉత్తర |పదేశ్‌ రాష్ట్రానికి గవర్నరుగా ఆమెను 
నియమించి భారతజాతి ఆమె విశిష్టసేవలను గుర్తించింది. గాంధీమహాత్ముని 
హత్య జరిగిన తరువాత కొద్ది మాసాలకే సరోజినీదేవి జీవన యాత ముగిసింది, 
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1949 మార్చి ౨వ తేదిన సరోజినీదేవి ఏడు దశాబ్దాలు నిండుగా జీవించిన తరు 
వాత కన్ను మూసింది. 


ఆమె విశిష్ట వ్యక్తిత్వం ఎందరినో ఆకర్షించింది. సరోజిసీదేవిలో ఉన్న 
మేధాసంపద, కవితాకౌశలము, (పసంగవిన్యాసము, సంస్కృతీ వైభవము, 
హాస్యరస విన్యాసము ఏందరిన్‌ొ ముగ్ధులను చేశాయి. ఆమెలో ఉన్న శక్తులు 
ఇతరరాజకీయ వేత్తలలో ఉన్నట్టయితే భారతిజాతివై భవము వర్ణనాతీతం 
కాగలదు అని ఆల్డస్‌ హక్‌ స్టే వ్యాఖ్యానం చేశారు. ఆమె నడయాడుతున్న విజ్ఞాన 
సర్వస్వమని, చైతన్య చిడ్విలాసాలకు ఆలవాలమని ఎందరో [పస్తుతించారు. 
ఆమె [పసంగము ఒకసారి విన్న వాళ్లు ఆ మధురానుభూతిని జన్మలో మరచి 
పోలేరు. తరంగాలలాగా ఉప్పొంగివచ్చే వాక్య విన్యాసం, వీణా నికణంలాగా 
రుంకరించే కంఠస్వరం [శ్రోతలను పారవశ్యంలో ముంచివేసేవి. ఆమె (పతి 
ఉపన్యాసము ఒక కమనీయ కావ్యం. కవితారచనకు స్వస్తి చెప్పినప్పటికి 
తుది ఊర్పుదాకా సరోజినీదేవి కవయితిగానే జీవించింది. ఏది పలికినా ఏది 
రాసినా (పతి అక్షరము కవితాగంధంతో భాసించేది. 


“భాగ్యవంతులు సిరిసంపదలతోను, వీరాధివీరులు శెరం పర్మ్నాకమాల 
తోను నిన్ను పూజిస్తారు. కాని నేడు నా కావ్రపారవళంతో నిన్ను ఆకా 
ధిస్తాను. జీవితంలో తార సి ల్రిన విషాద సన్నివేశాలను నా ఏషాద రాగాలా 
పనతో విస్యరిస్తాను'' అని తరుణ, పాంవంలో శపథం పట్టిన సరోజిసిదేవి తన 
(పతిజ్ఞను అక్షరాలా నెరవేర్చుకోగ గారు. భారతదేశపు కునమలతా సౌర 
భాలను విహంగ కలకల రవాలను కేతలశ్షీ విశిష్ట కోభలను పాశ్చాత్యులకు 
తన రచనలద్వారా సాక్షాత్కరింప వేసిన సౌందర్యతపస్వి సరోజినీదేవి. కావ్య 
రచన విరమించిన తరువాత తన జీవితమునే సుందర సురకిళ సముజ3ల 
కావ్యంగా తీర్చిదిద్ది భారతమాత చరణసన్నిధిలో నీరాజనంగా నివేదించిన మహో 
వ్య కి సరోజినీదేవి. ఆమె శతజయంతి మహోత్సవము మహిళాలోకానికి 
ఒక మేలుకొలుపు. 





